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Ledelsespåtegning
Statement by Management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og god-

kendt årsrapporten for regnskabsåret 1. juli

2015 - 30. juni 2016 for BCM Byg ApS.

The Executive Board has today discussed

and approved the annual report of BCM Byg

ApS for the financial year 1 July 2015 - 30

June 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in

accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver

et retvisende billede af selskabets aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 30. juni

2016 og resultatet af selskabets aktiviteter

for regnskabsåret 1. juli 2015 - 30. juni

2016.

In my opinion, the financial statements give

a true and fair view of the Company's 

financial position at 30 June 2016 and of the

results of the the Company's operations for

the financial year 1 July 2015 - 30 June

2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter min op-

fattelse en retvisende redegørelse for de for-

hold, beretningen omhandler.

In my opinion, Management's review

includes a fair review of the matters dealt

with in the Management's review 

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-

ens godkendelse.

We recommend the adoption of the annual

report at the annual general meeting.

Hillerød, den 19. december 2016
Hillerød, 19 December 2016

Direktion
Executive Board

Raivydas Samuolis
direktør
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i BCM Byg ApS To the shareholder of BCM Byg ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial
Statements

Vi har revideret årsregnskabet for BCM Byg

ApS for regnskabsåret 1. juli 2015 - 30. juni

2016, der omfatter anvendt regnskabsprak-

sis, resultatopgørelse, balance og noter.

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-

skabsloven.

We have audited the financial statements of

BCM Byg ApS for the financial year 1 July

2015 - 30 June 2016, which comprise

summary of significant accounting policies,

income statement,  balance sheet and notes.

The financial statements are prepared in

accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management´s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af

et årsregnskab, der giver et retvisende bille-

de i overensstemmelse med årsregnskabslo-

ven. Ledelsen har endvidere ansvaret for

den interne kontrol, som ledelsen anser nød-

vendig for at udarbejde et årsregnskab uden

væsentlig fejlinformation, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl.

The Management is responsible for the

preparation of financial statements that give

a true and fair view in accordance with the

Danish Financial Statements Act and for

such internal control as the Management

determines is necessary to enable the

preparation of financial statements that are

free from material misstatement, whether

due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility

Vort ansvar er at udtrykke en konklusion om

årsregnskabet på grundlag af vor revision.

Vi har udført revisionen i overensstemmelse

med internationale standarder om revision

og yderligere krav ifølge dansk revisorlovgiv-

ning. Dette kræver, at vi overholder etiske

krav samt planlægger og udfører revisionen

for at opnå høj grad af sikkerhed for, om års-

regnskabet er uden væsentlig fejlinforma-

tion.

Our responsibility is to express an opinion

on the financial statements based on our

audit. We conducted our audit in accordance

with International Standards on Auditing

and additional requirements under Danish

Audit regulation. This requires that we

comply with ethical requirements and plan

and perform the audit to obtain reasonable

assurance about whether the financial

statements are free from material

misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

En revision omfatter udførelse af revisions-

handlinger for at opnå revisionsbevis for be-

løb og oplysninger  i årsregnskabet. De valg-

te revisionshandlinger afhænger af revisors

vurdering, herunder vurdering af risici for

væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, u-

anset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor

intern kontrol, der er relevant for virksomhe-

dens udarbejdelse af et årsregnskab, der gi-

ver et retvisende billede. Formålet hermed

er at udforme revisionshandlinger, der er

passende efter omstændighederne, men ik-

ke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En re-

vision omfatter endvidere vurdering af, om

ledelsens valg af regnskabspraksis er passen-

de, om ledelsens regnskabsmæssige skøn er

rimelige samt den samlede præsentation af

årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to

obtain audit evidence about the amounts

and disclosures in the financial statements.

The procedures selected depend on the

auditor’s judgment, including the

assessment of the risks of material

misstatements of the financial statements,

whether due to fraud or error. In making

those risk assessments, the auditor

considers internal control relevant to the

entity’s preparation of financial statements

that give a true and fair view in order to

design audit procedures that are appropriate

in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the

effectiveness of the entity’s internal control.

An audit also includes evaluating the

appropriateness of accounting policies used

and the reasonableness of accounting

estimates made by the Management, as well

as the overall presentation of the financial

statementsthe financial statements.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revi-

sionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som

grundlag for vor konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbe-

hold.

The audit has not resulted in any

qualification.

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver

et retvisende billede af selskabets aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 30. juni

2016 samt af resultatet af selskabets

aktiviteter for regnskabsåret 1. juli 2015 -

30. juni 2016 i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

In our opinion, the financial statements gi-

ves a true and fair view of the Company´s fi-

nancial position at 30 juni 2016 and of the

results of the Company's operations for the

financial year 1 July 2015 - 30 June 2016 in

accordance with the Danish Financial State-

ments Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Supplerende oplysninger vedrørende for-
ståelse af revisionen

Other Matter

Uden at tage forbehold, skal vi gøre

opmærksom på at, selskabet med virkning

for indeværende regnskabsår er blevet

omfattet af revisionspligten. I foregående år

havde selskabet i overensstemmelse med

lovgivningen ingen generalforsamlingsvalgt

revisor. Sammenligningstallene i

årsregnskabet er derfor ikke revideret, som

det også fremgår af regnskabet.

In forming our unqualified conclusion on the

financial statement, we would like to draw

your attention to the fact that the company

for this financial year has become subject to

mandatory audit. Previous years the

company had none elected auditor, which

was entirely in accordance with the Danish

legislation. Last years figures are therefore

not audited, which is also stated in the

financial statement.

Erklæring i henhold til anden lov-
givning og øvrig regulering

Report on Other Legal and
Regulatory Requirements

Supplerende oplysninger vedrørende an-
dre forhold

Other Matter

Uden at tage forbehold, skal vi gøre

opmærksom på, at selskabet i regnskabsåret

ikke har overholdt bogføringslovens

bestemmelser omkring kontrolspor på alle

transaktioner. Selskabets ledelse kan

således ifalde ansvar.

In forming our unqualified conclusion on the

financial statement, we would like to draw

your attention to the fact that the company

in this financial year has not complied the

Danish legislation concerning audit trail on

all transactions. The company´s

management can therefore incur liability.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the Management's Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gen-

nemlæst ledelsesberetningen. Vi har ikke fo-

retaget yderligere handlinger i tillæg til den

udførte revision af årsregnskabet. Det er på

denne baggrund vor opfattelse, at oplysnin-

gerne i ledelsesberetningen er i overensstem-

melse med årsregnskabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements

Act, we have read the Management´s

review. We have not performed any further

procedures in addition to the audit of the

financial statements. On this basis, it is our

opinion that the information provided in the

Management's review is consistent with the

Financial Statements.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

København, den 19. december 2016
København, 19 December 2016
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Statsautoriserede revisorer
CVR-nr. 16 50 93 88
CVR-no. 16 50 93 88

Søren Loyola Bro Søndergaard
statsautoriseret revisor
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets formål er at drive

servicevirksomhed samt hermed beslægtet

virksomhed.

The company's aim is to operate as a

servicecompany.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2015/16

udviser et overskud på kr. 1.279.281, og

selskabets balance pr. 30. juni 2016 udviser

en egenkapital på kr. 2.314.204.

Business review 

The Company's income statement for the

year ended 30 June shows a profit of DKK

1.279.281, and the balance sheet at 30 June

2016 showes equity of DKK 2.314.204.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets
afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke

indtruffet begivenheder, som væsentligt vil

kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance

sheet date which could significantly affect

the group's and the parent company's 

financial position.

8



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for BCM Byg ApS for 2015/16

er aflagt i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser for virksomheder

i regnskabsklasse B.

The annual report of BCM Byg ApS for

2015/16 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial

Statements Act applying to enterprises of re-

porting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i

forhold til sidste år.

The accounting policies applied are

consistent with those of last year.

Årsrapporten for 2015/16 er aflagt i kr.. The annual report for 2015/16 is presented

in kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter, i

takt med at de indtjenes. Herudover indreg-

nes værdireguleringer af finansielle aktiver

og forpligtelser. I resultatopgørelsen indreg-

nes ligeledes alle omkostninger, herunder af-

skrivninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income

statement as earned, including value

adjustments of financial assets and

liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment

losses, are also recognised in the income

statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske forde-

le vil tilflyde , selskabet og aktivets værdi

kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow to the company's and the

value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske forde-

le vil fragå selskabet og forpligtelsens værdi

kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance

sheet when it is probable that future

economic benefits will flow from the

company's and the value of the liability can

be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-

pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles ak-

tiver og forpligtelser som beskrevet for hver

enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities

are measured at cost. On subsequent

recognition, assets and liabilities are

measured as described below for each

individual accounting item.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser må-

les til amortiseret kostpris, hvorved der ind-

regnes en konstant effektiv rente over løbeti-

den. Amortiseret kostpris opgøres som oprin-

delig kostpris med fradrag af eventuelle af-

drag samt tillæg/fradrag af den akkumulere-

de amortisering af forskellen mellem kost-

pris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the

effective interest method. Amortised cost is

calculated as the historic cost less any

instalments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the

cost and the nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til

forudsigelige tab og risici, der fremkommer,

inden årsrapporten aflægges, og som be- el-

ler afkræfter forhold, der eksisterede på ba-

lancedagen.

On recognition and measurement, allowance

is made for predictable losses and risks

which occur before the annual report are

presented and which confirm or invalidate

matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-

skabslovens § 32, hvorefter selskabets om-

sætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish

Financial Statements Act, the company does

not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-

omsætning, ændring i lagre af færdigvarer

og varer under fremstilling samt andre drifts-

indtægter med fradrag af omkostninger til rå-

varer og hjælpematerialer og andre eksterne

omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of

revenue, changes in inventories of finished

goods and work in progress and other

operating income less raw materials and

consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af

det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.

Alle former for afgivne rabatter er fratrukket

i nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the

agreed consideration, excluding VAT and

other indirect taxes. Revenue is net of all

types of discounts granted.

Indtægter vedrørende tjenesteydelser, der

omfatter servicepakker og forlængede garan-

tier vedrørende solgte produkter og entrepri-

ser, indregnes lineært i takt med, at service-

ydelserne leveres.

Revenue from services, comprising service

contracts and extended warranties relating

to products and contracts sold, is recognised

on a straight-line basis as the services are

provided.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Hvor der leveres produkter med høj grad af

individuel tilpasning, foretages indregning i

nettoomsætningen i takt med, at produktion-

en udføres, hvorved omsætningen svarer til

salgsværdien af årets udførte arbejder (pro-

duktionsmetoden). Denne metode anvendes,

når de samlede indtægter og omkostninger

på kontrakten og færdiggørelsesgraden på

balancedagen kan skønnes pålideligt, og det

er sandsynligt, at de økonomiske fordele vil

tilgå selskabet.

Revenue from customised products is

recognised as the production is carried out,

implying that revenue corresponds to the

selling price of contracts completed in the

year (percentage-of-completion method).

This method is applied where the total

revenue and expenses relating to the

contract and the stage of completion at the

balance sheet date can be estimated reliably

and it is probable that future economic

benefits will flow to the Company.

Når resultatet af en entreprisekontrakt ikke

kan skønnes pålideligt, indregnes omsæt-

ningen kun svarende til de medgåede om-

kostninger, i det omfang det er sandsynligt,

at de vil blive genindvundet.

When the outcome of a construction contract

cannot be estimated reliably, revenue is

recognised at the costs incurred insofar as

they are likely to be recovered.

Indtægter ved salg af handelsvarer og fær-

digvarer indregnes i resultatopgørelsen, hvis

risikoovergang, normalt ved levering til kø-

ber, har fundet sted, og hvis indtægten kan

opgøres pålideligt og forventes modtaget.

Revenue from the sale of goods for resale

and finished goods is recognised in the

income statement, provided that the

transfer of risk, usually on delivery to the

buyer, has taken place and that the income

can be measured reliably and is expected to

be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af

det aftalte vederlag eksl. moms og afgifter

opkrævet på vegne af tredjepart. Alle former

for afgivne rabatter indregnes i omsætning-

en.

Revenue is measured at fair value of the

agreed consideration ex. VAT and taxes

charged on behalf of third parties. Revenue

is net of all types of discounts granted.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerial-

er indeholder det forbrug af råvarer og hjæl-

pematerialer, der er anvendt for at opnå år-

ets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables

include the raw materials and consumables

used in generating the year’s revenue.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabs-

poster af sekundær karakter i forhold til virk-

somhedernes aktiviteter, herunder fortjene-

ste ved salg af immaterielle og materielle an-

lægsaktiver.

Other operating income comprises items of a

secondary nature relative to the company's

activities, including gains on the sale of

intangible assets and property, plant and

equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses

Andre driftsomkostninger indeholder regn-

skabsposter af sekundær karakter i forhold

til virksomhedernes aktiviteter, herunder tab

ved salg af immaterielle og materielle an-

lægsaktiver.

Other operating expenses comprise items of

a secondary nature relative to the

company's activities, including losses on the

sale of intangible assets and property, plant

and equipment.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter om-

kostninger til distribution, salg, reklame, ad-

ministration, lokaler, tab på debitorer, opera-

tionelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses

related to distribution, sale, advertising,

administration, premises, bad debts,

payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og ga-

ger, inklusive feriepenge og pensioner samt

andre omkostninger til social sikring m.v. til

selskabets medarbejdere. I personaleomkost-

ninger er fratrukket modtagne godtgørelser

fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,

including compensated absence and

pensions, as well as other social security

contributions, etc. made to the entity's

employees. The item is net of refunds made

by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og

nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise the year's amortisation,

depreciation and impairment of intangible

assets and property, plant and equipment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger ind-

regnes i resultatopgørelsen med de beløb,

der vedrører regnskabsåret. Finansielle pos-

ter omfatter renteindtægter og -omkostnin-

ger, finansielle omkostninger ved finansiel

leasing, realiserede og urealiserede kursge-

vinster og -tab vedrørende værdipapirer,

gæld og transaktioner i fremmed valuta,

amortisering af realkreditlån samt tillæg og

godtgørelse under acontoskatteordningen

mv.

Financial income and expenses are

recognised in the income statement at the

amounts relating to the financial year. Net

financials include interest income and

expenses, financial expenses relating to

finance leases, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on

securities and foreign currency transactions,

amortisation of mortgage loans and

surcharges and allowances under the

advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles

ved afregning af sambeskatningsbidrag mel-

lem de sambeskattede virksomheder i for-

hold til disses skattepligtige indkomster. I til-

knytning hertil modtager virksomheder med

skattemæssigt underskud sambeskatningsbi-

drag fra virksomheder, der har kunnet an-

vende dette underskud til nedsættelse af eg-

et skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions,

the current Danish income tax is allocated

between the jointly taxed entities in

proportion to their taxable income. Entities

with tax losses receive joint taxation

contributions from entities that have been

able to use tax losses to reduce their own

taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-

skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-

nes i resultatopgørelsen med den del, der

kan henføres til årets resultat, og direkte i

egenkapitalen med den del, der kan hen-

føres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the

current tax charge for the year and changes

in the deferred tax charge, including

changes arising from changes in tax rates, is

recognised in the income statement as

regards the portion that relates to entries

directly in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og

maskiner samt andre anlæg, driftsmateriel

og inventar måles til kostpris med fradrag af

akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of Land and buildings, plant and

machinery and fixtures and fittings, tools

and equipment are measured at cost less

accumulated depreciation and impairment

losses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-

drag af forventet restværdi efter afsluttet

brugstid. Der afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the

expected residual value at the end of the

useful life. Land is not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-

kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen ind-

til det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

For egne fremstillede aktiver omfatter kost-

prisen direkte og indirekte omkostninger til

materialer, komponenter, underleverandører

og løn.

Cost comprises the purchase price and any

costs directly attributable to the acquisition

until the date when the asset is available for

use. The cost of self-constructed assets

comprises direct and indirect costs of

materials, components, sub-suppliers and

wages.

Der foretages linære afskrivninger baseret

på følgende vurdering af aktivernes forvente-

de brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the

basis of the following estimated useful lives

of the assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Produktionsanlæg og maskiner 5-8 år 0 %
Plant and machinery 5-8 years 0 %
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5-8 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5-8 years 0 %

Aktiver med en kostpris på under kr. 12.900

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 12.900 are

expensed in the year of acquisition.

Andre værdipapirer og kapitalandele, an-
lægsaktiver

Other securities and investments, fixed
assets

Deposita måles til dagsværdi. Investments are measured at fair value.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter

FIFO-metoden. Er nettorealisationsværdien

lavere end kostprisen, nedskrives til denne

lavere værdi.

Stocks are measured using the FIFO

method. Where the net realisable value is

lower than the cost, inventories are

recognised at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og

hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris

med tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials

and consumables comprises the purchase

price plus delivery costs.

14



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettorealisationsværdien for

varebeholdninger opgøres som salgspris

med fradrag af færdiggørelsesomkostninger

og omkostninger, der afholdes for at effektu-

ere salget. Værdien fastsættes under hensyn-

tagen til varebeholdningers omsættelighed,

ukurans og forventet udvikling i salgspris.

The net realisable value of stocks is

calculated as the selling price less costs of

completion and expenses incurred to effect

the sale. The net realisable value is

determined taking into account

marketability, obsolescence and expected

selling price movements.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immateriel-

le og materielle anlægsaktiver samt kapital-

andele i dattervirksomheder og associerede

virksomheder vurderes årligt for indikationer

på værdiforringelse, ud over det som udtryk-

kes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,

property, plant and equipment and

investments in subsidiaries and associates is

reviewed for impairment, other than what is

reflected through normal amortisation and

depreciation, on an annual basis.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kost-

pris.

Receivables are measured at amortised cost.

Igangværende arbejder for fremmed
regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning

måles til salgsværdien af det udførte arbej-

de. Salgsværdien måles på baggrund af fær-

diggørelsesgraden på balancedagen og de

samlede forventede indtægter på det enkel-

te igangværende arbejde. Færdiggørelsesgra-

den opgøres som andelen af de afholdte om-

kostninger i forhold til forventede samlede

omkostninger på det enkelte igangværende

arbejde.

Contract work in progress is measured at

the selling price of the work performed. The

selling price is measured based on the stage

of completion at the balance sheet date and

the expected aggregate income from the

individual work in progress. The stage of

completion is determined as the share of the

expenses incurred relative to the expected

total expenses for the individual work in

progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende

arbejde ikke kan opgøres pålideligt, måles

salgsværdien til de medgåede omkostninger

eller nettorealisationsværdien, hvis denne er

lavere.

Where the selling price of work in progress

cannot be reliably determined, the selling

price is measured at the lower of costs

incurred and net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Det enkelte igangværende arbejde indreg-

nes i balancen under tilgodehavender eller

gældsforpligtelser. Nettoaktiver udgøres af

summen af de igangværende arbejder, hvor

salgsværdien af det udførte arbejde oversti-

ger acontofaktureringer. Nettoforpligtelser

udgøres af summen af de igangværende ar-

bejder, hvor acontofaktureringer overstiger

salgsværdien.

The individual work in progress is recognised

in the balance sheet under receivables or

payables. Net assets comprise the sum of

work in progress where the selling price of

the work performed exceeds invoicing on

account. Net liabilities comprise the sum of

work in progress where invoicing on account

exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbej-

de og opnåelse af kontrakter indregnes i re-

sultatopgørelsen i takt med, at de afholdes.

Selling costs and costs incurred in securing

contracts are recognised in the income

statement as incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte om-

kostninger vedrørende efterfølgende regn-

skabsår.

Prepayments comprise costs incurred

concerning subsequent financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt post

under egenkapitalen. Udbytte indregnes som

en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse

på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a

separate item under equity. Dividends are

recognised as a liability at the date of

declaration by the annual general meeting.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehaven-

de aktuel skat indregnes i balancen som be-

regnet skat af årets skattepligtige indkomst,

reguleret for skat af tidligere års skattepligti-

ge indkomster samt for betalte acontoskat-

ter.

Current tax liabilities and current tax

receivables are recognised in the balance

sheet as the estimated tax on the taxable

income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax

paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-

rede gældsmetode af midlertidige forskelle

mellem regnskabsmæssig og skattemæssig

værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på

grundlag af den planlagte anvendelse af akti-

vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the

liability method in respect of temporary

differences between the carrying amount of

assets and liabilities and their tax base,

calculated on the basis of the planned use of

the asset and settlement of the liability,

respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudte skatteaktiver, herunder skattevær-

dien af fremførselsberettiget skattemæssigt

underskud, måles til den værdi, hvortil akti-

vet forventes at kunne realiseres, enten ved

udligning i skat af fremtidig indtjening eller

ved modregning i udskudte skatteforpligtel-

ser inden for samme juridiske skatteenhed.

Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver

måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base

of tax loss allowed for carry forward are

measured at the value to which the asset is

expected to be realised, either by

elimination in tax on future income or by

offsetting against deferred tax liabilities

within the same legal tax entity. Any

deferred net tax assets are measured at net

realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-

regler og skattesatser i de respektive lande,

der med balancedagens lovgivning vil være

gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt

skat som følge af ændringer i skattesatser

indregnes i resultatopgørelsen bortset fra

poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the

tax rules and at the tax rates applicable in

the respective countries at the balance sheet

date when the deferred tax is expected to

crystallise as current tax. Deferred tax

adjustments resulting from changes in tax

rates are recognised in the income

statement, with the exception of items taken

directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånop-

tagelse til det modtagne provenu efter fra-

drag af afholdte transaktionsomkostninger. I

efterfølgende perioder måles de finansielle

forpligtelser til amortiseret kostpris svarende

til den kapitaliserede værdi ved anvendelse

af den effektive rente, så forskellen mellem

provenuet og den nominelle værdi indregnes

i resultatopgørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the

raising of the loan at the proceeds received

net of transaction costs incurred. On

subsequent recognition, the financial

liabilities are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value, using

the effective interest method. Accordingly,

the difference between the proceeds and the

nominal value is recognised in the income

statement over the term of the loan.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter

gæld til leverandører, tilknyttede virksomhe-

der samt anden gæld, måles til amortiseret

kostpris, hvilket sædvanligvis svarer til nomi-

nel værdi.

Other liabilities, which include trade

receivables, payables to group entities and

other payables, are measured at amortised

cost, which is usually equivalent to nominal

value.
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Resultatopgørelse 1. juli  - 30. juni
Income statement 1 July  - 30 June

Note 2015/2016

kr.

2014/2015

kr.

Bruttofortjeneste 5.706.970 4.851.855
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -3.945.489 -4.246.711
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 1.761.481 605.144
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -60.768 -47.352
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 1.700.713 557.792
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle omkostninger -34.736 -18.784
Financial costs

Resultat før skat 1.665.977 539.008

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 -386.696 -111.728
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 1.279.281 427.280

Net profit/loss for the year

Foreslået udbytte 101.200 0
Proposed dividend for the year

Overført resultat 1.178.081 427.280
Retained earnings

1.279.281 427.280

18



Balance 30. juni
Balance sheet 30 June

Note 2015/16

kr.

2014/15

kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 82.454 100.170
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 3 82.454 100.170

Tangible assets

Deposita 163.900 146.334
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 163.900 146.334

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 246.354 246.504

Fixed assets total

Råvarer og hjælpematerialer 4.810 0
Raw materials and consumables

Varebeholdninger 4.810 0

Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 641.385 1.987.481
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 114.907 53.295
Contract work in progress

Andre tilgodehavender 63.641 0
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 5 4.325 0
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 111.190 52.520
Prepayments

Tilgodehavender 935.448 2.093.296

Receivables

Likvide beholdninger 2.787.408 1.386.021

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 3.727.666 3.479.317

Current assets total

Aktiver i alt 3.974.020 3.725.821

Assets total
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Balance 30. juni
Balance sheet 30 June

Note 2015/16

kr.

2014/15

kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 80.000 80.000
Share capital

Overført resultat 2.133.004 954.923
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 101.200 0
Proposed dividend for the year

Egenkapital 4 2.314.204 1.034.923

Equity total

Hensættelse til udskudt skat 5 0 1.555
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 0 1.555

Provisions total

Selskabsskat 364.576 120.091
Corporation tax

Langfristede gældsforpligtelser 6 364.576 120.091

Long-term debt

Leverandører af varer og tjenesteydelser 147.724 1.576.864
Trade payables

Selskabsskat 124.414 101.629
Corporation tax

Anden gæld 1.023.102 890.759
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 1.295.240 2.569.252

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 1.659.816 2.689.343

Debt total

Passiver i alt 3.974.020 3.725.821

Liabilities and equity total

Eventualposter m.v. 7

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 8

Charges and securities
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015/2016

kr.

2014/2015

kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 3.248.792 3.223.133
Wages and salaries

Pensioner 174.824 196.825
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 161.687 69.606
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 360.186 757.147
Other staff costs

3.945.489 4.246.711

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 13 12

Average number of employees

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 378.576 134.091
Current tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 14.000 -18.188
Adjustment of tax concerning previous years

Regulering af udskudt skat tidligere år -5.880 -4.175
Adjustment of deferred tax concerning previous years

386.696 111.728
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

3 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Andre anlæg,
driftsmateriel og

inventar

Kostpris 1. juli 2015 239.261
Cost at 1 July 2015

Tilgang i årets løb 43.052
Additions for the year

Kostpris 30. juni 2016 282.313

Cost at 30 June 2016

Af- og nedskrivninger 1. juli 2015 139.091
Impairment losses and depreciation at 1 July 2015

Årets afskrivninger 60.768
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 30. juni 2016 199.859

Impairment losses and depreciation at 30 June 2016

Regnskabsmæssig værdi 30. juni 2016 82.454

Carrying amount at 30 June 2016
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat

Foreslået ud-

bytte for regn-

skabsåret I alt

Share capital Retained
earnings

Proposed
dividend for the

year

Total

Egenkapital 1. juli 2015 80.000 954.923 0 1.034.923
Equity at 1 July 2015

Årets resultat 0 1.178.081 101.200 1.279.281
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. juni 2016 80.000 2.133.004 101.200 2.314.204

Equity at 30 June 2016

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. juli 2014 80.000 527.643 607.643
Equity at 1 July 2014

Årets resultat 0 427.280 427.280
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. juni 2015 80.000 954.923 1.034.923

Equity at 30 June 2015

Selskabskapitalen består af 80 anparter à nominelt kr. 1.000. Ingen anparter er tillagt
særlige rettigheder.
The share capital consists of 80 sharesof a nominal value of kr. 1,000. No sharescarry any special rights.

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capitalduring the last 5 years.
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015/16

kr.

2014/15

kr.

5 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat 1. juli 2015 0 1.555
Provision for deferred tax at 1 July 2015

Hensættelse til udskudt skat 30. juni 2016 0 1.555

Provision for deferred tax at 30 June 2016

Hensættelse til udskudt skat vedrører:
Provisions for deffered tax on:
Immaterielle anlægsaktiver -4.325 0
Intangible assets

Materielle anlægsaktiver 0 1.555
Property, plant and equipment

Overført til udskudt skatteaktiv 4.325 0
Transferred to deferred tax asset

0 1.555

Udskudt skat er afsat med 22,0% svarende til den aktuelle skattesats.
Deferred tax has been provided at 22,0% corresponding to the current tax rate.

Udskudt skatteaktiv
Deferred tax asset

Opgjort skatteaktiv 4.325 0
Calculated tax asset

Regnskabsmæssig værdi 4.325 0

Carrying amount

Forfaldstidspunkterne for udskudt skat forventes at blive:
The expected due dates of deferred tax:

0-1 år 0 0
Within one year

1-5 år 4.325 1.555
Between 1 and 5 years

>5 år 0 0

Over 5 years

Udskudt skat 30. juni 2016 4.325 1.555

Deferred tax at 30 June 2016
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

6 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

1. juli 2015

Gæld

30. juni

2016

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år

Debt
at 1 July 2015

Debt
at 30 June

2016

Payment
within 1 year

Debt
after 5 years

Selskabsskat 120.091 364.576 0 0
Corporation tax

120.091 364.576 0 0

7 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Andre eventualforpligtelser
Other contingent liabilities

Selskabet har indgået lejemål, med 9 måneders opsigelsesvarsel. Lejeforpligtigelsen i
opsigelsesperioden udgør 245 t.kr./ The total future value of lease payments for the
company amounts to DKK 245 thousand.

Selskabet har indgået operationelle leasingkontrakter med en restløbetid op til 15
måneder. Den samlede forpligtigelse i leasingperioden udgør 589 t.kr. / The Company
has operating leases with remaining period up to 15 months. The total liability during
the leaseperiode is DKK 589 thousand

8 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

Der er ingen pantsætninger eller sikkerhedsstillelser.
The company has no mortage or securities.

Der er stillet arbejdsgarantier for udført arbejde for i alt 382 t.kr. / The entity has in
relations to projeckts assumed ordinary performance obligations, whish are costum for
theindustry for TDKK 382.
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